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fou,regra.

2.Ou,Nome

dequevives.

4

21 Edei lhe tempo peraque de ſua fornicaçao ſe arrependeſſe , e

naoſe arrependeo.

22 Eis que na cama a deito , e a os que com ella adulteraó, em

grande tribulaçaõ , ſede fuas obras ſe nao arrependerem :

23 E a ſeus filhos matarei de morte: e ſaberám todas as Igrejas

queeu fou aquelle queos rins e os coraçoes eſquandrinho. Ea cada-

humde vos fegundo fuas obrasdarei.

24 Mas eu vosdigo avos, ea osde maisque eſtamem Tyatira , a

todos quantos eſta doutrina nao tem, e as profundezas de ſatanas

[como dizem nao conheceram , que outra carga vos naō porei.

25. Porem retende o que tendes, até que eu venha.

26 Porque a o que vencer, e minhas obras até o fim guardar ,

ſobre as Gentes lhe dareipoder :

27 E com vara de ferro as fapacentara: e como vaſos de oleiro

ſeraó quebrantadas: como tambem de meu Pae recebi.

28 E a estrella da manhaa lhe darei.

29 Quem tem ouvidos , ouça o que o Eſpirito diz ás Igrejas.

CAPITULO III.

2AArquinta carta escrita por mandado de Chriſto a o Anjo da Igrejaem Sardo.

quem amoesta de vigiar e ter mais cuidado. 3 Senao que avia de vir como hum

Ladrao denoite. 4 Prometea o que nas contaminarsuas vestiduras , que com elle

andará, e que seu nome nãoserá tirado do livro da vida. 7 A Seiſta carta efcri-

ta ao de Philadelphia , aquem louva porsuaconstancia. 9 Epromete queos Judeos

Se baō de postrar diante deseus pees, e que elle guardará da hora de tentação.
Prometendo tambem aquem vencer de o fazer colunna em a templo de Deus,

emorador da nova Jerusalem. 14 A fetima e ultima carta escrita a o Anjo-da

Igreja de Laodicea, aquem reprende porsus mornidas e vaa gloria defer rico.

18.Lhe aconselba qued'elle compre ouro , vestiduras e colyrio. 20 Teſtifica que está

batendo a porta, epromete aquem vencer de darlbe affentar asua meza e emseu
sbrono,

12

1 E fcreve tambem a.o Anjoda Igreja que estáem Sardo, O que
tem os ſete Eſpiritosde Deus , e as ſete estrellas , diz eſtas cou-

ſas: Euſei tuasobras; quetensafama deviver , eeſtásmorto.

2 Sé vigilante , e confirma o reſto que pera morrer eſtá: porque

nao achei tuas obras perfeitas diante de Deus.

3 Portanto lembrate do que recebido e ouvido tens , e guarda o,

e te arrepende. E ſenaó veláres , a ty virei como ladraó , e nao fa-

berás a que hora a ty virei.

4Todaviatambem emSardotens [baas]poucas de peſſoas , que
fuas
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luas veſtiduras nao contamináraó, e comigo em [vestiduras] bran-

cas andaraó: porquanto d'iſſo ſaódignos.

5O quevencer, devestiduras brancas ſeráveſtido: edo livro da
vida ſeu nomenao b apagarei, antes diante de meu Pae , e diante de bou, Tira-

ſeus Anjos ſeu nome confeſſarei.

6 Quem tem ouvidos , ouça o que o Eſpirito diz ás Igrejas.

7 Eſcreve tambem a o Anjo da Igreja que está em Philadelphia :

OSancto e o Verdadeiro, que tem a chavede David: que abre , e

ninguemcerra: quecerra, eninguem abre, diz eſtas cousas :

8Eu ſei tuas obras: Eisque a porta abertadiante de ty tedei , e

ninguem a pode cerrar ; porque tens hua poucade força, eminha

palavra guardaſte , e meu nome nao negaſte.

9 Eis aqui [te] do [alguns da Synagoga de ſatanas , que Ju-

deos ſe dizem fer , e nao o ſam , mas mentem: eisque eu os

farei vir , e adorardiante de teus pés, eſaber que eu te amo.

10 Porquanto a palavra de minha paciencia guardaſte , tambem

cu te guardarei da hora da tentaçao que ſobre todo o mundo ha de

vir, pera atentar a os que na terra habitam.

rei, ou risca

res.

11 Eisque eu venho muy cedo: guarda firme o que tens, pe- cou, Dea

raque ninguem tua coroatome.
preffa.

12 Aquem vencer, eu o farei coluña emotemplo demeu Deus ,

ed'elle nunca mais fahirá : e ſobre elle eſcreverei o nome de meu

Deus , e o nome da cidadede meu Deus , ( afaber da novaJeru-

ſalem , que do ceo de meu Deus decende , e [tambem] meu novo

nome..

13 Quem tem ouvidos, ouça o que o Eſpirito diz ás Igrejas.

14 Eſcreve tambem a o Anjo da Igreja dos de Laodicea: OA-

men, oteftemunho fiel everdadeiro , oprincipio da criaçao de Deus,

diz eſtas cousas :

15 Eu sei tuas obras , que nem és frio, nem quéte: oxala frio

foras , ouquente !

16 Affi que porquanto és morno , enem frio, nemquenteés , de

minhabocate vomitarei.

17 Porque dizes : rico ſou , e enriquecido eſtou , ede nadatenho

falta: enao ſabes que és coitado, e miſeravel, e pobre , e cego,

enuo.

Hibuame
18 Eu te aconselho quedemy compres ouro pelo fogo provado,

peraque rico te faças: e veſtiduras brancas , peraque fiques veſtido , zinha pro
enao apareça a vergonha de tua nueza: e teus olhos com colyrio pria peraes
unjas, peraquevejas. 19Eu olbos..Vvv 3
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19 Eu reprendo e caſtigo a todos aquelles que amo: portanto ſé

zeloſo e te arrepende.

20 Eisque á porta eſtou, e bato: ſe alguem minha voz ouvir,

eaporta abrir; a elle entrarei , e com elle cearei, e elle comigo.

21 Aquem vencer , comigo o farei aſſentar em meu throne: co-

mo tambem eu venci, e com meu Pae em feu throno aſſentado

eftou.

22 Quemtemouvidos , ouçao que o Eſpirito dizás Igrejas.
:

CAPITULO IV.

I D'aqui ate o ſetimo capituloſedescreve asegunda visao, e comprende em ſy a pri-

meiraprophecia das cousas que despois aviaō de acontecer. 2 Em que o Apostolo ve

primeiramente bum throno e magestade de Deus. 4 Despois vinte e quatro An-

ciaos coroados eafſsentadosa oredor do throno. 6 Ehum mar de vidro , mais quatro

Animaes de muitos olhos e asas. 6 A fim, como os quatro Animaes e vinte

quatro Anciaōs louvávaōaDeus.

I

1Deſpois d'eftas coufas olhei ,
e eiſaqui hua porta aberta em o

ceo : e a primeira voz , que , como de hua trombeta, ouvi-

do tinhafallar comigo , dizia: ſobe aqui, e eu te moſtrarei as couſfas

que deſpois d'eftas devem acontecer.

2Elogo fui em eſpirito: e eisaqui hum throno eſtáva poſto no

ceo, eſobreothrono eſtávahum afientado.

3 Eo quen'elle aſſentado eſtáva , éra , a o parecer , ſemelhante a

hua pedra de jaſpe e de fardonio : e o arco celestial eſtáva a o redor

dothrono , a oparecer ſemelhante ahua eſmeralda.

4 E a o redor do throno avia vinte e quatro thronos: e vi fobre

osthronos vinte e quatro Anciaōs affentados , veſtidos de vestiduras

brancas : e fobre fuas cabeças tinhaō coroas de ouro.

aOu, Proce- 5 E do throno ſahiam relampagos, e trovoés , evozes : e avia

ſeteb alampadas de fogo, que eſtávao ardendo diante do throno , as

quaes ſam os fete Eſpiritos de Deus.

diao.

bOu,Lu-
mieirasde

fozo,quear-

diao,ou'ar

dende.

6 E diante do throno avia como hum mar de vidro , ſemelhante

a criſtal . Eno meyo do throno, e a o redor do throno , quatro Ani-

maes cheyos de olhos de diante e de tras .

7 E o primeiro Animal éra ſemelhante ahum leaó: e o ſegundo
Animalſemelhantea humbezerro : e o terceiro Animal tinha o roſto

como de homem : eo quarto Animal éra ſenselhantea hua aguia que
voa.
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